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Abstract

This paper describes the advantages of using the Russian National Corpus in paremiography
and synthesizes the author’s experience in the elaboration of the Russian part of Refranero
multilingiie designed to provide the translation of popular Spanish proverbs into all the lan-
guages of the Iberian peninsula and into the main European languages. The use of National
Corpus helps to detemine to determine the proverb list and to describe diachronic changes
and variational processes in paremiology while being useful for researching neologisms
and detecting updated/outdated proverbs.

W3naBHa cioBapu MOCIOBHUIL U MIOTOBOPOK CUUTANIUCH YACThIO KYJIBTYPHOTO Ha-
cJIeins KaXKA0TO HapoAa, UX COCTaBIEHHEM 3aHUMAINCH (DOJIBKIOPUCTHI U TyMa-
HUCTHL. Jl0CTaTOYHO BCTIIOMHUTDH «KHS35 TYMaHUCTOB» Jpa3Ma PoTrepaamckoro,
ybt Adagia 1500 T. 1aM TOTYOK K ONMHCAHUIO U COOUPAHHIO TApEMUN BO MHOTHX
EBPOIEHCKUX CTpaHax. B pycckoii cpeiHeBeKOBOM TPAIUIIMK ITAPEMUM TAKKE ObLITH
BIIEPBBIC 3apPETUCTPHPOBAHBI HE B JIMHIBUCTUYECKHUX CIOBapsX, a B COOPHHUKAX
Ha3U1aTEIbHOTO COAEPKaHMUS.

JIMHTBUCTHYECKUH OAXO K TAPEMHUSIM CTall IpeodiIagaTh B HayKe JIHIIb B IO-
CIIeTHHE JECATHIIETHS, 10 TOT0 BPEMEHH NMapeMHOrpadusi BOCIEBaa MOCIOBHUILIBI
Kak caMOOBITHOE TPOSIBJICHHUE HAPOAHOW MYIPOCTH M HE yHensia J0CTaTOYHOTO
BHUMaHUS UX S3BIKOBBIM 0COOCHHOCTSIM. MHOTHE IIMPOKO IPUMEHSIEMbIE B JICK-
CUKOTpadUu HOPMBI, TAKHE KaK 00s13aTeTIbHOE TOJIKOBAHHE 3HAYCHMUSI, BHISIBIICHHE

! Hacrosiiast paboTa BbINONTHEHa PH pHHAHCOBO# mojaepxke rpanta «Paremaisticy (FFI
2011 —24962 2012-2014), npenocraBieHHOro MUHUCTEpCTBOM HAayKH U HHHOBanui Vcnanuu.
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W ONHCaHWE OTHOIICHHH MMOTMCEMUH M OMOHUMHUH, TIPUCYTCTBHE MTPOTyMaHHOM
CHUCTEMBI TIOMET, Ha9aJIi MPHKUBATHCS B TapeMuorpaduu u ¢ppaseorpapuu JTUIIH
B TOCJIEIHUE TOIBI M MOKA eIlle He CTaly OOIICIPUHATON MpakTHKoi. B Hamm
IHU ellle BCTPEYAIOTCsl MHOTOYHCIICHHBIE TIOCIIOBUYHBIE CIIOBAPH, TOJ0OHBIE
Tesne()OHHBIM CITPaBOYHHUKAM, B KOTOpBIE B asi)aBUTHOM IOPsIAKE BHOCATCS 0e3
pa3bopa Bce mapemMuH, BCTPETUBILINECS aBTOPY B pa3HBIX UCTOUHUKAX. CIIOBHUK
MMOJOOHBIX CIIOBapei MmecTp, Kak JIOCKYTHOE OZIESII0, OH BKITIOYAET B ce0s U TaBHO
BBILIE/IINE U3 YIOTPEOIEH!s, U CYIIECTBYIOIIIE B COBPEMEHHOM y3yCe IIOCIIOBU-
LB, IPY 3TOM 3HAYMMBIE SI3BIKOBBIC OCOOEHHOCTH apeMUi, IpeoNpeaeIsIoIue
uX (YHKUMOHUPOBAHHUE B TEKCTAX, HUKAK HE KOMMEHTHUPYIOTCSI.

B untepsrlo, nanHom B 2011 1. mexayHapogHoMy xypHaiy «Ilapemusiy,
B. M. MOKHEHKO O4E€pPTUII OCHOBHBIE TPYIHOCTH, C KOTOPBIMHU CTAJIKHBAIOTCS
CETOIHSI COCTAaBUTENH (hPa3eoOTHIECKIX U MTAPEMHUOIOTHUECKHX CIIOBapeil: KpH-
TEpUU 0TOOPA CIOBHUKA, YYET M OTPAKEHUE aKTHBHOT'O/TIACCUBHOTO XapakTepa
(pazeonoru3MoB U MapeMuid, U, HAKOHEll, CAMO€ IIaBHOE — BBIPAOOTKA CUCTEMBI
MIOMET, TAIOIIUX MOJIB30BATENI0 HCUEPIIBIBAIOLIYIO U JOCTOBEPHYIO HH(OPMAIHIO
0 CTHJIMCTHYECKUX KOHHOTALUX, TUCKYPCHBHBIX OCOOCHHOCTSIX, CEMAaHTUUECKHX,
rpaMMaTHYeCKUX OTPaHUYEHHSIX B PEaJIbHOM Y3yCe, a TaKXKe O MPOUCXOXKIEHUH,
YaCTOTHOCTH, JIMATOITHBIX U JMACTPATHBIX BapUAHTAX ATHX S3BIKOBBIX CJIMHUII.
Pa3paboTka MHOTHX W3 3TUX IIOMET 3aTPyAHEHA II0KA OTCYTCTBHEM COOTBETCTBY-
IOIUX TeopeTnueckux uccienoanuii [Nikolaeva 2011: 15-16].

B pycckoif HannoHansHOH (ppaseorpaduu yxe MOSBUINCH CIIOBAPH HOBOTO
THIa, YYUTHIBAIOIINE IOTPEOHOCTH COBPEMEHHBIX YATATEINCH 1 MPECTaBIISIOINE
1M 0oJiee MOJHYIO JIMHIBUCTUYECKYI0 HH(POPMAIIHUIO, T. €. Ty, KOTOpasi IOMOTaeT
n30eKaTh KOMMYHUKATHBHBIX HeyJad, BOCCTAHOBUTH BKYC M 3allaX KOHTEKCTa
U CITY’KUT HEKOTOPBIM «PYKOBOACTBOM K JI€HICTBUIO», K HCIIOIb30BAHHIO ITAPEMUIl
B KOMMYHHKAaTUBHOM akte, B peun (bupux u ap. 1998; Anedupenko, 3010ThIX
2008; bapanos, Hooposonsckuit 2007; bapanos, JJoopoBonbckuit 2009 u apy-
rue). Bo MHOTOM co3anue mojJoOHBIX CIOBapel CTa0 BO3MOXKHBIM OJiaroiapst
JOCTHKEHHUSM KOPITYCHOW JINHT BUCTHKH.

3anmauu, CTosIIIUE TIEpeN JIEKCUKOTPadoM, YCIOKHSIIOTCS, KOT/Ia PeUb 3aXOIUT
O JBYSI3BIYHBIX ¥ MHOTOSI3BIYHBIX CJIOBApsIX”, TEM O0JIee O CIOBAPSIX MAaPEMHONIOTU-

2 TlompoOHee METOMOIOTHYECKHIE 3aTPYIHEHNS, HEM30EKHBIE IPH pa3paboTKe MHOTOSI3bIY-
HBIX cJIOBapei, paccMarpuBaiorces B paborax B. I1. bepkosa u B. B. JlyOnunHCcKoro, KOTophie
YKa3bIBAIOT Ha MTACCUBHBII XapaKTep TaKUX JIEKCHKOHOB, HA HEBO3MO)KHOCTh B OOJIBIINHCTBE
CJIy4aeB MCIIOJIb30BaTh UX JAHHBIE PU TEKCTOMOPOXKICHUU U HA TO, YTO TPAAUIUS U3/1aBaATh
OJJO0HBIE CIIOBAPH HECKOJIBKO ycTapena i oTHocuTcs npeumMyiectBeHHo K X VIII u XIX BB.
«C HECKOJILKMMH BXOJIHBIMH SI3bIKAMH TETIEPh M3AIOTCS MPEUMYIICCTBEHHO TEPMUHOIOTH-
yeckue ciaoBapy. M3-3a npucyieii 0CHOBHOI Macce He-TEpMHHOB MHOT'O3HAYHOCTH XOPOIIO
czienaTh OOIIMe CI0Bapy TaKoro THIIA HeBO3MOXKHO» [bepkoB 2004: 7]. MHeHue 3T0 pa3zaenser
u JlyOMYMHCKUHN, KOTOPBIA BUIUT Oymyliee MHOTOS3BIUHON JIEKCUKOTpadUH «B PA3BUTHH HE
BCEOXBATHIBAIOLINX YHHUBEPCAIBHBIX CJIOBapei, a B CI0BApAX ¢ HAUOOIBIINM KOJIHYECTBOM
SI3BIKOB, C OTTMCAHUEM JIEKCHKH JJOCTaTOYHO Y3KHX oTpaciel 3Hanui» [youunnckuii 2006: 18].
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YECKHX, H00 JIeKCUKoTpaduaeckoir 00padoTKe MOABEPTaOTCsI MapaUIeTHLHO B pas3-
HBIX SI3BIKaX CJIOXKHBIE S3bIKOBBIE 3HAKH, KYJIBTYPHO OTMEUECHHbBIE M CEMAaHTUUECKI
MHOTOMEpHBIE, a, 3HAYUT, [0 CBOEH CEMHOTHYECKON IPUPOJIE IPEAPACTIONOKCHHBIE
K MEXBSI3bIKOBBIM PACXOKICHHUSIM 10 MHOTUM KPHTEPHSIM®.

MBI CTONKHYJIUCH C STUMU TPYIHOCTSIMH MPHU pa3pabOTKe PyCCKOH 4acTH
Refranero multilingiie, MHOTOSI3BIYHOTO CIIOBapPSI TIOCIIOBHII ¥ TIOTOBOPOK, BXOAHBIM
SI3BIKOM JJISI KOTOPOTO SIBJIsieTCsT ucmanckuii. CroBaphb ObLT 3aymMaH X. MyHBOC
Cesmneit 1 M. T. Cypmoo Pync Arokap kak MHOTOsI3bIYHas 0a3a JaHHBIX, B KO-
TOPOH MCHAHCKUE MOCIOBULIBI U TIOTOBOPKHU JAIOTCS € MIEPEBOOM Ha pa3IHyHbIE
SI3BIKM M TIPE/ICTABISIOTCS KaKk OOIIMpHAas yacTh Oorareiero nposeponanbHOro
HAIMOHAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA* KaXKI0T0 U3 PACCMATPHBACMBIX SI3BIKOB BO BCEM
pa3Ho00pa3uy BapUaHTOB, CHHOHUMOB, aHTOHIMOB M THIIEPOHUMOB. B Mukpo-
CTYKTYpY CIIOBaps BXOAUT TaKXKe YKa3aHUE HA THITOJIOTHIO TAPEMHUH B BO3MOXKHOCTD
[IOMCKA 10 KJIFOYEBOMY CIIOBY (IUIsI MCIIAHCKOM 4acTH), TOINKOBaHHUE 3HAUCHUS,
JICKCUYECKUI U KyJIBTYpPOJIOrHYECKUH KOMMEHTApUH, HHAEKC YaCTOTHOCTH, OT-
CBUIKA K OCHOBHBIM HCTOYHHKAM M KOHTEKCTHI, HJUTIOCTPUPYIOIIUE UCIIOIb30BaHNE
9THX MapEeMUI B Xy[J0)KECTBEHHOM JINTEpaType U COBPEMEHHOW MyOIHLIUCTHKE.
CeroaHst TOMUMO BceX A3bIKOB MOepHIiCKOTo mosyocTpoBa (MCIaHCKOTO, KaTa-
JIAHCKOTO, TAJINCUHACKOTO, OACKCKOTO M MOPTYTaIbCKOTO) B CIOBAape MPEICTaB-
JICHBI OCHOBHBIE COBPEMEHHBIE €BPOTICHCKYE SI3BIKH (QaHTTTNUCKUN, HEMEIKUH,
(hpaHIy3CcKUil, HTATBIHCKUN, PYCCKUM, TTONBCKHUH, PyMBIHCKHH, BEHT€PCKUN
1 HOBOTPEUECKHI), a TAKXKE JPEBHETPEUeCKUH, TaTUHCKUH 1 apaOckuii [Refranero
multilingtie 1997-2014]. Pycckosi3biuHas 4yacth Refranero multilingtie co3naetcst
COBMECTHBIMH yCUJIMSIMH TIperoiaBaTensi yuuepcurera CanaManky Xoce(uHb
Benacko MeHeHiec 1 aBTOpa 3TOM CTaTbH.

IIpu pa3paboTke pycckoil yacTu IpoBepOUaNbHOIO IPOCTPAHCTBA U IPH IO-
HCKE SKBUBAJIEHTOB MBI HE TOJIBKO ONMUPAIMCh HA MHOTOYHCIICHHBIE JIEKCHUKOTPa-
(ryecKkre NCTOYHUKK®, HO M aKTHBHO TIOJIb30BAIMCHh HalmoHaIbHBIM KOPITYCOM
pycckoro si3bika (nanee — HKPS). KoprycHblii aHanmi3 MOXKeT pa3BUBaThCS 10 IBYM
HaIpaBJICHUSIM: IMIIMPUIECKUN TIOMCK WIIM U3BJIEYEHHE U3 KOPITyca MOCIOBHIL
1 Gpa3eoIOTU3MOB Ha OCHOBE CYITICCTBYIONIEH pa3MeTKu. [1epBoIit moaxox mpen-
I10J1aTraeT, YTO BEJETCS IIOMCK ITapeMHid, IPeIBapUTEIbHO U3BECTHBIX 110 CIIOBAPSAM
WM U3BJICYCHHBIX U3 MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHA HOCHUTENS sA3bIKa. IMEHHO 3TUM
METOIOM MBI PYKOBOZACTBOBAJIMCH B CBOEH padoTe. BTopoii moaxon ceifyac akTHBHO
paspabaTbIBaeTCs, OH Aajl YK€ CBOU MEPBbIE IJIOABI P U3BJICYEHUH U3 KOPITYCOB

3 Tpamuums COCTABICHHS MHOTOSI3BIYHBIX CIIOBAPEH IOCIOBHI] M HOBAILIMOHHBII XapakKTep
Refranero multilingiie onucansl MHOIO TogpoOHee B [Nikolaeva (B neyaru)].

* TloHsiTHE IPOBEPOHAIBHOTO MIPOCTPAHCTBA BOLLIO B TAPEMHOJIOTHIO Oaromapst uccie-
noanusM 1O. U. Jleuna [JleBun 1984].

> Vcnons30BaHHBIE HAMM MCTOYHUKY NIPUBEIEHBI Ha caiite Refranero multilingiie, http://
cvc.cervantes.es/lengua/refranero/bibliografia.htm#dahl 1978 (nara o6parmenus: 26.11.2014).
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KoJuTokarwii [3axapoB, Xoxiosa 2010; Chiari 2007; Granger, Paquot 2012], omxaxo
MIPUMEHUTH €0 Ha MaTepra’e IMOCIOBHUI] ITOKa HEBO3MOXKHO.

UcnonszoBanne HKPS nuto mo pazHbIM HampaBlieHUsIM: OT (pOpMHPOBaAHHS
CJIOBHHKA JI0 BBIIETICHNS HOBBIX 3HAYEHHUI TIOCTIOBUI. J|aHHBIE, U3BJIICUEHHBIE U3
KOpIIyca, HEOJHOKPATHO MPEAOTPENEISIN BBIOOP MapeMuu AJis 3ariaBHON CJ0-
BapHoii ctarbu®. Hanpumep, B TpaJAMIIMOHHBIX JIEKCUKOTPAQHUSCKUX HCTOYHUKAX
HapaBHE PErHCTPUPYIOTCS BAPUAHTHI ITOCIOBUIIBI ONONIEHCKOTO IPOUCXOXKICHHS:
«Bpauy, ucuenucs cam», «Bpau, yBpauyii Haniepes cBoil Henyr» U «Bpau, ucuenu
cebs camoroy. 1o KOpITyCHBIM TaHHBIM, BapHaHT, HAYMHAKOIIUHCS (HOpMON 3Ba-
TEJBHOTO MaJIe)Ka, HACUUTHIBACT 24 BXOXK/ICHUS' M aKTUBHO YIIOTPEOIISIeTCS B HALIIN
1M (TocneTHui pa3 ol 3adukcupoBad B 2011 1), B To BpeMs Kak Ipyrue GopMbl
B HKPSI He BcTpevaroTcs. OTH HaOMIOACHUS 0Ka3aJIMCh PELIAOIIMMHE TP MEPEBO-
Jie ycTapesineit ncnanckon mocinoBuibl «Médico, curate a ti mismoy. [TogOupas
K Hell aJieKBaTHBIN (PyHKIIMOHATHHBIN AKBUBAJICHT, COOTHECEHHBIN 110 AUAXPOHUH,
MBI OCTAaHOBWJIMICh Ha BEHIIIEAIIEM U3 yIOTpeOneHus BapuanTe «Bpay, yBpaudyii
Harepe]] CBO Helyr», KOTOPBIH HeceT Ha ce0e SABHYIO MeyaTh apXaundHOCTH.

Bnaronapss HKPSI Ham ynanock CcyliecTBEHHO pacIiMpUTh BApUAHTHYIO 0a3y
cinoBaps. B pycckoii iekcukorpaduueckoit Tpa Uiy Ha MPOTSHKEHUH OoJiee IBYX
BEKOB MociioBHIIa «be3 Tpyna He BeITaluIIb U phIOKY U3 IpyAa» PUKCHpOBaach
TaKOKe C TIIAroJIaMH «HE BBITSHEIIBY, «HE BHIHEIIBY, K KOTOPHIM KOPITYC JOOABIIT «HE
BEUTOBUIIIBY, «HE BRIYIUIIGY. K mocnosuiie «[11oxomy TaHIopy v mrass! (ofexna,
siia) MEIaloTy Hallescs BapuaHT — 3BdemMusM «ImoxoMy TaHIIOpY BCeraa 4To-To
MemaeT». [Ipumepsl MoskHO MHOXHTH. He cTaBs nepen co0oli HEBHITOTHUMYTO
LIeTb OTPa3UTh BCE CYIIECTBYIOIIME BapUaHThI MapeMuii, camMa S3bIKOBasl MpH-
poZia KOTOPBIX MPEANOoIaraeT BEICOKYIO CTENEHh YCTOMYUBOCTH M OJTHOBPEMEHHO
IIMPOKYIO BAPUATHBHOCTb, MBI BCE YK€ COYITH HEOOXOANMBIM BKIIFOUYUTH B CJIOBAPh
MaKCHMaJIbHOE KOJTMUYECTBO BapuaHToB®. Refranero multilingiie anpecoBaH B mep-
BYIO OYEpE/Ib HCTIaHIaM, U3y4aroIllUM PYCCKUH A3BIK KaK HEPOIHOM, M UCTIONHAET
(GyHKUIUH TpenynpeKaeHNs Hanbosee pacpocTpaHeHHbIX omubok. M3BecTHo, 4TO
B TIpOIleCCe U3yUEHHs] HHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ja)ke HaJMYKe OJHOTO HE3HAKOMOTO
CJIOBA MOPOH MPETSATCTBYET NOHUMAHHUIO M OTIO3HAHWIO TTApEeMHUI KaK TaKOBBIX,
clIeZIoBaTeNbHO, (PUKcanyss HanOOBIIETO YHCIa BAPHAHTOB OTBEYAET HE TOIBKO
KPUTEPHUIO JICKCUKOTPaQUIECKON TOTHOTHI, HO M CHIDKAET PUCK HEMPaBUIIBHOM
HMHTEPIIPETALNHN TEKCTA.

Cepbe3HoMy MEPeCMOTPY TOABEPICS MAPEMHUOIOTMYECKUN MUHUMYM, KOTOPBIN
Obu1 paspabotad B 1970-¢ rr. I. JI. [TepMsSKOBBIM U JIET B OCHOBY MHOTHX CJIOBapei
Y CXO)KHX COIIMOJIMHTBICTUYECKUX OTPOCOB B pa3HBIX cTpaHax mupa [[lepmskos

¢ MeTozuKa IPUMEHEHHUS KOPITYCHBIX METOJIOB TIPH COCTABJICHUH CIIOBHHKA ITOCIIOBUYHOTO
cJIOBapsi aKTUBHOTO TuIa onicana B [bemukos 2008].

7 Bes cratuctika HKPS mpuBenena o cocrosHuio Ha 1 HostOpst 2014 1.

8 O BapbupoBanuu Bo (ppaszeosoruu cm. [TlodpoBonsckuii 2007].
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1985; Korora 2000; Xme6aa 2008: 90-92]. IMeHHO 3TOT MUHHMYM JI0 CHX IIOp
CTaHOBHTCSI OCHOBOM CIIOBapei HUBBIX PyCCKUX IIOCIOBHIL, HECMOTPS Ha TO, YTO
C MOMEHTA €ro CO3JaHus MPOLUIO YKe Oosiee copoka JieT. YacTOTHOCTD ymoTpe-
OJIeHUS TOCTIOBUI] OBICTPO MEHSIETCS BO BPEMEHH M HAXOAUTCS B IPSIMOH 3aBHCH-
MOCTH OT COIIMOJIMHTBUCTHYECKHUX (PAKTOPOB, TaK YTO LIEIeCO00pa3HO TOBOPUTH
0 TTAPEMHUOJIOTHYECKUX MUHUMYMaX hic et nunc, a He 0 KMHHUMYMax BOOOIIe»’.
KapnvnanpHble M13MEHEHNS, TPOU3OIIEAIINE B PYCCKOM SI3BIKE B IIOCTCOBETCKOE
BpeMsi, OTOJBUHYIIN Ha S3BIKOBYIO Nieprdeprio MHOTHE akTHBHEIE B 3110xy CCCP
MapeMHH, ¥ 3TO HEOOXOIUMO YUHUTHIBATh IPU COCTABICHUH MIEPEBOJHOTO MOCTO-
BHYHOTO CJIOBapsl, B KOTOPOM OAHHUM M3 KPUTEPUEB SKBUBAJICHTHOCTH SBISETCS
YaCTOTHOCTh U COOTHECEHHOCTh 110 IHaXPOHUH.

ITocnosumpl «Ha eny — kak MenBeb, a Ha paboTy — Kak 3asiip, «3a JypHOU ro-
JIOBOW M HOT'aM HETIOKOi», «OTHUM XJIeO0M KUB HE Oymeniby, «KakoB B e11e, TaKoB
U B Tpyze», «I1oroBopka — 1BeTOUEK, a MOCIOBULIA — SITOJIKAY», 3aPETUCTPUPOBAHHbBIE
B nmapemuonorudeckom muHnumyme [ JI. [TepmsikoBa, B HKPS He durypupytor.
WX oTcyTCcTBHE B KOpIyCe HABOAUT HA MBICIBL O TOM, YTO 3TH ITOCJIOBHUIIBI, PABHO
KaK U «SI3bIKOM OoIITail, a pykam BOJIM HE JaBaii» (IocjegHee BXOKISHHE B KOP-
myc B 1855 1), u «buras nocyna aBa Beka xxuBeT» (naruposano 1912 u 1918 rrn),
BBIIIIIN U3 aKTUBHOTO yroTpeOnenns. K HEeKOTOphIM U3 HUX B KOPITyCE HAILINChH
BapUaHTHI, IPUHAUIEKAIINE K COBPEMEHHOMY y3YCY, Harpumep, «JlypHas rojgosa
HOT'aM MOKOSI He 1aeT» (3 BXOXKAEHHMS) U ITOCIOBUIIA OMOIEHCKOTO MPOHCXOKICHUS
«He xnebom equHbIM KUB 4eraoBeK» (176 Bxoxaenuit). UMeHHO 3TOT mocneTHui
BAapUAHT «KHBOI» MOCIOBUIIBI U BOLIEN KaK 3aIJIaBHBIN B CJIOBAPHYIO CTAThHIO
Refranero multilingiie, B xka4eCTBE SKBUBAJICHTA «OKUBO» UCIAHCKOM mapeMun «NO
s6lo de pan vive el hombrey», B To BpeMs kak «OmHUM XJ1€00M KUB HE OYIICIITHY
MBI OTHECITH B pa3Ziell BApUAHTOB C TIOMETOH en desuso (ycmapeguiee).

BwMmecrte ¢ TeM cieayeT OTMETHTh, YTO KOPITyCHBIE JaHHBIE CBUACTEIbCTBYIOT
0 BO3BpAIL[CHUH B COBPEMEHHBII pyCCKUH y3yc apeMui, Haxonusiuxcs B 1970-e rm
B maccuse: «bor Tepmen 1 HaM Besen» (16 BxoxkaeHui), «I71a3a — 3epKajo Ty
(26 Bxoxnenuit), «[maza GosiTes, a pyku aenaro™ (36 BxoxaeHui), «Jlosepsi,
HO mipoBepstit» (114 Bxoxnenuit), «Bpems ve xaer» (134 Bxoxaenns), «Bpems —
neHbprny (242 pxoxxnenns). [Ipu mogbope sKBHUBaeHTa K aKTUBHO HCIIONB3yEeMOit
HBIHE HcnaHckor rocioBuile «El tiempo es oro» (OykBaibHO: BpeMms — 30110T0)
MBI IPEAIIOWIN OPUEHTUPOBATHCS B IIEPBYIO OUEpeb Ha Y3yC U BEIOpaH mepeBo]
«Bpems — nensru». Mel counu, 4to BapuaHT «Bpems nopoxe 30510Ta» [AHUKUH
1988: 51], 6onee OnM3KMiA K ICKOMOM MCTIAHCKOH TApPEMUH IO CBOEMY JIEKCHUECKOMY

° JKus3Hp U peanbHOe yHOTpeOICHHEe B COBPEMEHHON MOJIOACKHOMN Cpelie MOCIOBHIL U3
munumyma I JI. IlepmskoBa 6butn onrcans! I. biiarosoii o pesyneraram onpoca 2005 r. 3to
CONMONIMHTBUCTUYECKOE HCCIIEOBAHIE TOATBEP/MIO COXPAHCHHUE B )KUBOM y3yCe HECKOIBKHX
JECATKOB €ANHUII, OTMEUCHHBIX [IepMAKOBBIM, U IPOAEMOHCTPHPOBAIIO, KaK Ha Oa3e M3BeCT-
HBIX MOJIeJIel B yCTHOM peyr poX1al0TCs MHOTOYHCIIEHHbIE HOBbIE BapuaHThl [ biarosa 2005].
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COCTaBy, HE MOXET IPETEHI0BATh Ha POJIb CAMOTO YAaYHOTO SKBUBAJICHTA B CHITY
MIPUHAAJIEKHOCTH K TACCUBHOMY (OHAY.

C nomonibio KopIyca HaM yJaJIOCh BEISIBUTh PA3JINYHbIE AUAXPOHUUECKHE H3-
MEHEHMs, OCTaBaBIINECs IO CUX NOp BHE MOJIS 3pEHUS APYTUX HCCIIE0BaTENEH.
Hanpumep, nekcuko-cuHTakcuueckoe ohopmiieHHE OCIOBHIE «beperu miarbe
CHOBY, @ UECTh CMOJIOZY» 3aperiucTpupoBano ¢ Hadaia X VII B., IMeHHO B Takoii (op-
M€ OHa KO4YyeT U3 CJIOBaps B €I0Bapb U otMedaerca B MunumymMme I JI. IlepmsikoBa.
Kopnyc, onnako, pukcupyer ee ynorpebieHre TOJIbKO B IYIIKMHCKON MOBECTH
(1836 r) u B crarbe myOnunucra b. A. Cagosckoro 1909 r., yTo mpoTHBOpEUUT
TPagULUOHHBIM JEKCUKOTPa(hUIeCKUM NCTOYHUKAM U JaeT OCHOBAHUS M10J1ararh,
yro B XX B. IOCJIOBUIIA MOIIa 00pecTH Apyryto hopmy. B Gonee coBpeMeHHBIX
TEKCTaX M B YCTHOM MOJKOPITYCE BCTPEUAETCS YCEUEHHBI M BUIOM3MEHEHHBIH
BapuaHT «beperu gects cMomomy» (Bcero 24 BXOXACHWS), BOIICAIINI B KAHOH
pycckoii uTeparypsl kKak snurpad k Kanumanckou douxe A. C. Ilymkuna n 3a-
JEpKaBIINICSA B COBpEMEHHOM aKTHBHOM y3YCe.

HKP# no3Bonui BELACIUTE HEONIOTU3MBI, MHOTHE U3 KOTOPBIX elle He ObLIHN
3aMEUEHBI PyCCKOii apeMuorpadueii. B cl10BHUK ObLIM BKIFOYSHBI TIOCIOBHIIBI,
OTJIMYAIOIINECS a0COIIOTHON HOBH3HOM, YTO NMPHUBEJIO K KOPEHHOMY NIEPECMOTPY
TPaIUIIMOHHO CIIOKHBIIIXCS OTHOIIEHUH 3KBUBAIIEHTHOCTH U CIIOCOOCTBOBAIIO CO-
KpaIeHHUIO KOJTMIecTBa O€39KBUBAIEHTHBIX TapeMuid. B pycckyto gacte Refranero
multilingiie Bomnm Heonoruszmel «Kpacora Tpebyer xepTB», «JleHbru pemarot
Bcey, «Jlyurie Tak, yeM HHKaK», U3BECTHBIE KpbliaTele cinoBa JKBaHernkoro «4rto
OXpaHsiellb — TO U UMeeby U T. 1. [Ipu pukcanum HeoJIOru3MOB MBI YUHTHIBAIH
MIPUCYTCTBYIOIINE B TEKCTAX METAITIOCCHI «JJaBHO U3BECTHO», KTOBOPSITY, «HE 3PS
TOBOPSATY, «I10 TIPUHITUITY», «BBIXOIUT IO (OpMYIIE [...]», «ITOTOBOpKA |...] Urpaer
PpoJIbY, Oarofapsi KOTOPbIM IOAYEPKUBAETCS CEHTEHLIMO3HBIHM XapakTep U3pedeHuH
1 UX IPUHAAJIEKHOCTD K KOJUIEKTBHOMY SI3bIKOBOMY CO3HaHHMIO. BeposATHO, Ha 3TH
METAara0cchl MOKHO OyZIeT OmepeThesl B AajbHEHIIEM MTpH pa3paboTKe pa3METKH,
Oarogapst KOTOpOii CTaHyT BOZMOKHBIMHU NMJIOTHPOBAHHBIN [TOUCK MApEeMHI U UX
AaBTOMATHU3UPOBAHHOE M3BJIEUEHUE U3 TEKCTA.

B nanHO# cTarbe MBI CMOTIIM JIUIIH OETIIO KOCHYTHCS HEKOTOPHIX aCHEeKTOB
HCIIONIb30BaHUs HAIMOHAJIBHOIO PYCCKOTO KOPITyca MPH COCTaBJICHUN IapeMU-
OJIOTMYECKHUX clIoBapel. [laxe MyHKTUPHBINA aHalIu3 CBUIETEILCTBYET O TOM,
4TO HBbIHE paboTa mapemuorpada HeMbIcarMa O€3 MPUBICUEHHUS] COBPEMEHHBIX
SI3BIKOBBIX KOPITycoB. C MX MOMOIIBIO MOKHO BBISIBUTH U ONHCATh MOJIMHHBIN
y3yc TOTO WJIM MHOTO MEPHOAA Pa3BUTHS HALIMOHAIBFHOTO S3bIKa U cOOpaTh BCe-
CTOPOHHIOIO HH(POPMAIHMIO O CEMAHTUYECKUX U MTPArMaTHIeCKUX 0COOCHHOCTSIX
OIHCHIBAEMBIX A3BIKOBBIX equHuIl. be3dycioBro, HKPS sBnsercs a¢dexTuBHBIM
CpencTBOM (pOPpMHUPOBAHUS CIIOBHUKA C YYETOM OCHOBHBIX AHMaXPOHMUYECKUX
MIPOIIECCOB U UCTIONB30BaHUs APEMHI B TEKCTaX pa3HoOi GyHKIHMOHATBHOH MpH-
HaanexHOCTH. C OMOpoi Ha OTPOMHBIE MACCUBBI TEKCTOB CTAJIO MPOLIE BBIABIATH
HEOJIOTHU3MBI, PErHCTPUPOBATH HOBBIE 3HAUEHUS MTapeMHUii, HaOIIOAATh MPOLIECCHI
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HUX BapbUpPOBaHUA U aKTI/IBI/I3aHI/II/I/HaCCI/IBI/ISaHI/II/I B pa3HBIC NEPUOAbI PAa3BUTUA
s3bIka. Bee 9T0 1aeT BO3MOXKHOCTH TIPEOIONIETh paHee HEMPeooIUMBINA Oapbep
MEX]y CIIOBAPEM KaK OTPaKEHHEM S3bIKOBOM CHCTEMBbI U KaK TEKCTOMOPOKIAI0-
MM WHCTPYMEHTOM, U MPEAYIPEAUTh MHOTHE TPYAHOCTH, BOSHUKAIOIINE MPH
HCIIOJIb30BAaHNU HapCMI/II‘/'I B peyUH.
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